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Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the appliance are flammable. 
Therefore, when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by 
a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion, 
so as to prevent damage to the environment or any other harm. 

For EN standard:  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduce physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. Children aged from 3 to 8 years are 
allowed to load and unload refrigerating appliances.

The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach 
of children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being
locked inside .

To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
– Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance. 
– Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems. 
– Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a water 
supply if water has not been drawn for 5 days. （note 1）
– Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or 
drip onto other food. 
– Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making 
ice-cream and making ice cubes. （note 2）
– One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food. （note 3）
– For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for freezing 
foodstuffs.（note 4）
–  If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave 
the door open to prevent mould developing within the appliance. 
Note 1,2,3,4：Please confirm whether it is applicable according to your product compartment type.

For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in 
appliance.

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the manufacturer, 
its service agent or similar qualified person. This product contains a light source of energy efficiency 
class <G>.



This manual contains lots of important safety information 
which shall be observed by the users.

1.2 Meaning of safety warning symbols

Prohibition symbol 

Warning symbol

Note symbol

This is a prohibition symbol. 
Any incompliance with instructions marked with this symbol 
may result in damage to the product or endanger the 
personal safety of the user. 

This is a warning symbol. 
It is required to operate in strict observance of 
instructions marked with this symbol; or otherwise 
damage to the product or personal injury may be caused. 

This is a cautioning symbol. 
Instructions marked with this symbol require special caution. 
Insufficient caution may result in slight or moderate injury, 
or damage to the product.

1 3 Electricity related warnings.  
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Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. 
Please firmly grasp the plug and pull out it from the socket directly.
To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord 
when it is damaged or worn. 

Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors and 
windows in case of leakage of gas and other flammable gases. 
Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances considering 
that spark may cause a fire.

Please use a dedicated power socket  and the power socket shall not be 
shared with other electrical appliances.
The power plug should be firmly contacted with the socket or else fires 
might be caused.  please ensure that the grounding electrode of the power 
socket is equipped with a reliable grounding line.

It is recommended not to place electrical appliances such as power 
socket, voltage regulator, rice cooker, microwave oven etc. on the 
top of the refrigerator.
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1 4 Warnings for using.  

Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the refrigerator, nor 
damage the refrigerant circuit; maintenance of the appliance must 
be conducted by a specialist.
Damaged power cord must be replaced by the manufacturer, its 
maintenance department or related professionals in order to avoid 
danger.

1.5 Warnings for placement 

Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items 
in the refrigerator to prevent damages to the product or fire accidents.

Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

The refrigerator is intended for household use, such as storage of foods; 
it shall not be used for other purposes, such as storage of blood, drugs or 
biological products, etc. 

 

Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; otherwise 
suffocation or falling injury of the child may be caused.

Do not place heavy objects on the top of the refrigerator considering that 
objects may fall when close or open the door, and accidental injuries might 
be caused.
Please pull out the plug in case of power failure or cleaning. Do not connect 
the freezer to power supply within five minutes to prevent damages to the 
compressor due to successive starts.

  

 

The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator 
body are small, be noted not to put your hand in these areas to prevent 
from squeezing the finger. Please be gentle when close or open the 
refrigerator door to avoid falling articles.
Do not pick foods or containers with wet hands in the freezing chamber 
when the refrigerator is running, especially metal containers in order to 
avoid frostbite.
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1.6 Warnings for energy

1.7 Warnings for disposal

Freezing chamber Do not store beer, beverage or other fluid contained in bottles or 
enclosed containers in the freezing chamber of the refrigerator; or 
otherwise the bottles or enclosed containers may crack due to 
freezing to cause damages. 

Warning for energy
1)Refrigerating appliances might not operate consistently (possibility of defrosting of contents or 
temperature becoming too warm in the frozen food  compartment) when sited for an extended period 
of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating appliance is 
designed.
2)The fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or cabinets or 
in low-temperature compartments or cabinets, and that some products such as water ices should not 
be consumed too cold;
3)The need to not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for any kind 
of food and particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen-food storage 
compartments or cabinets;
4)The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of the frozen food while 
defrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen food in several layers of 
newspaper.
5)The fact that a rise in temperature of the frozen food during manual defrosting, maintenance or 
cleaning could shorten the storage life.

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are 
flammable. Therefore, when the refrigerator is scrapped, it shall be kept away from 
any fire source and be recovered by a special recovering company with 
corresponding qualification other than be disposed by combustion, so as to prevent 
damage to the environment or any other harm. 

When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of 
door and shelves; put the doors and shelves in a proper place, so as to prevent 
trapping of any child.

Correct Disposal of this product：
This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes. To prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling.



2 Proper use of refrigerators 
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2 1 Placement.  

 

 

Before use, remove all packing materials, including bottom cushions,foam 
pads and tapes inside of the refrigerator;tear off the protective film on the 
doors and the refrigerator body.

  
Do not spray or wash the refrigerator; do not put the refrigerator in moist 
places easy to be splashed with water so as not to affect the electrical 
insulation properties of the refrigerator.

Precautions before installation: 
Before installation or adjusting of accessories, it shall be ensured that the refrigerator is 
disconnected from power.
Precautions shall be taken to prevent fall of the handle from causing any personal injury.  

30cm

10cm
10cm

Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not place the  
in moist or watery places to prevent rust or reduction of insulating effect.

refrigerator

The refrigerator is placed in a well-ventilated indoor place; the ground shall 
be flat, and sturdy (rotate left or right to adjust the wheel for levelling if 
unstable).

The top space of the refrigerator shall be greater than 30cm, and the 
refrigerator should be placed against a wall with a free distance  more than 
10cm to facilitate heat dissipation.
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  2.6 Energy saving tips  

The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat producing 
appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.
Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance.  Overloading the 
appliance forces the compressor to run longer.  Foods that freeze too slowly may lose quality, 
or spoil.
Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the appliance.
This cuts down on frost build-up inside the appliance.
Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper toweling.  
Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.
Organize and label food to reduce door openings and extended searches.  Remove as many
items as needed at one time, and close the door as soon as possible.

 

 

 

 

2 5.  Starting

Before initial start, keep the refrigerator still for two hours before connecting it 
to power supply. 
Before putting any fresh or frozen foods, the refrigerator shall have run for 2-3 
hours, or for above 4 hours in summer when the ambient temperature is high. 

595mm

10
25

m
m54

5m
m

135°

1017mm

Spare enough space for convenient opening of the doors and drawers 
or  it is subject to distributor statement.



3 1.  Key components

3  Structure and functions

（
 the physical product or statement by the distributor）

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
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 Drawer

 Drawer

 Door tray

 Door tray

 Door tray

 Door tray

 Door tray

Note:Usage of water glass shelf:
Glass shelf put aside a frame to take out about 50mm first, the right side raises 30 degrees or so, 
take out outside refrigerator again.

Refrigerating chamber 
The Refrigerating Chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables, beverages 
and other food consumed in the short term,suggested storage time 3days to 5days.
Cooking foods shall not be put in the refrigerating chamber until cooled to room temperature.
Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator.
The glass shelves can be adjusted up or down for a reasonable amount of storage space and 
easy use.

 Shelf

 Shelf





 
On the occurrence of a failure, the corresponding icons will give a combined blink：
the error codes and types are shown as follows:

Display of normal running 
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The temperature setting will be changed once you press button(                     ). Then, the refrigerator 
will run according to the new temperature setting after 15s. 

 

  

  
Set�ng 1 Set�ng 2 Set�ng 3 Set�ng 4 Set�ng 5 Set�ng 6 

Temperature setting 

If no failure, the screen displays the setting temperature of the refrigerator room. 

Enter: under press the button(                       ) until the icon             lighten  refrigerator mode,
During Super cool mode, the refrigerator runs according to the temperatures set at 2

 

℃,and it will exit 
this mode automatically after running for 360 minutes or temperature setting or mode setting.

Super cool mode

 
Error Code Error Description Display

E1 Temperature sensor  of Refrigerator room fail Icon ”        ” & Icon" " shine at same �me
E5 Defrosting sensor of  room failRefrigerator Icon ”        ” & Icon" " shine at same �me
E6 Communication error Icon ” ” & Icon" " shine at same �me
E7 Ambient temperature sensor fail Icon ”     ” & Icon"  " shine at same �me

Refrigerator:

Standby function
Long press the standby button                  for 10 seconds to set the standby function.
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4. Maintenance and care of the appliance
4.1 Overall cleaning

The appliance shall run continuously once it is started. Generally, the operation of the appliance 
shall not be interrupted;otherwise the service life may be impaired

4 3 Out of operation.  
Power failure: In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the appliance can be kept for 
several hours; during the power failure, the times of door opening shall be reduced, and no more fresh
food shall be put into the appliance. 
Long-time nonuse: The appliance shall be unplugged and then cleaned; then the doors are left open 
to prevent odor. 

Moving: Before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass partitions, vegetable holder, 
freezing chamber drawers and etc. with tape, and tighten the levelling feet; close the doors and fix them
with tape. During moving, the appliance shall not be laid upside down or horizontally, or be vibrated; 
the inclination during movement shall be no more than 45°. 

4 2  Defrosting.  
The refrigerator is made based on the air-cooling principle and thus has automatic defrosting 
function. Frost formed due to change of season or temperature may also be manually removed 
by disconnection of the appliance from power supply or by wiping with a dry towel. 

Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning. 

Dusts behind the refrigerator and on the ground shall be timely cleaned to improve the cooling effect 
and energy saving. 
Check the door gasket regularly to make sure there are no debris. Clean the door gasket with a soft 
cloth dampened with soapy water or diluted detergent.
The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odor. 
Please turn off the power before cleaning interior, remove all foods, drinks ,shelves, drawers, etc.
Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, with two tablespoons of baking soda 
and a quart of warm water. Then rinse with water and wipe clean. After cleaning, open the door and 
let it dry naturally before turning on the power.
For areas that are difficult to clean in the refrigerator (such as narrow sandwiches, gaps or corners), 
it is recommended to wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, combined 
with some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterials accumulation in 
these areas.
Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odors in the interior 
of the refrigerator or contaminated food.
Clean the bottle frame, shelves and drawers with a soft cloth dampened with soapy water or diluted 
detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.
Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth dampened with soapy water, detergent, etc., 
and then wipe dry.
Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives
(such as toothpastes), organic solvents (such as alcohol, acetone, 
banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items, which may
 damage the fridge surface and interior. Boiling water and organic 
solvents such as benzene may deform or damage plastic parts.
Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to
 avoid short circuits or affect electrical insulation after immersion.

detergent
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Loud noise Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed stably
Check whether accessories are placed at proper locations 

Water pan overflows 
There is too much food in the chamber or food stored contains
too much water,resulting in heavy defrosting 
The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry 
of air and increased water due to defrosting 

5 Trouble shooting  
You may try to solve the following simple problems by yourself.If them cannot be solved, please 
contact the after-sales department. 

Failed operation

Check whether the appliance is connected to power or whether the 
plug is in well contact 
Check whether the voltage is too low
Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped 

Odor
Odorous foods shall be tightly wrapped 
Check whether there is any rotten food 
Clean the inside of the refrigerator

Light fails to get lit
 

Check whether the refrigerator is connected to power supply and whether 
the illuminating light is damaged.
Have the light replaced by a specialist

Door seal fails to
be tight

Remove foreign matters on the door seal
Heat the door seal and then cool it for restoration 
(or blow it with an electrical drier or use a hot towel for heating) 

Hot housing 

Abnormal noise 

Long operation of the refrigerator is normal in summer 
when the ambient temperature is high
It is not suggestible having too much food in the appliance at the same time 
Food shall get cool before being put into the appliance 
The doors are opened too frequently 

Long-time operation 
of the compressor

The door is stuck by food packages 
Too much food is placed
The refrigerator is tilted

Doors cannot be
properly closed

Surface condensation 
Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator
is normal when the ambient humidity is too high. Just wipe the condensate 
with a clean towel.

Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the 
buzzes are loud particularly upon start or stop. This is normal. 
Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak, 
which is normal. 

Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is 
normal,when housing becomes hot due to high ambient temperature, 
storage of too much food or shutdown of the compressor is shut down
provide sound ventilation to facilitate heat dissipation 
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Table 1  Climate classes

  

SN + 10 to + 32

N

ST 

T

Extended temperate

Temperate

Subtropical

Tropical

Class Symbol Ambient temperature range

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43

Extended temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C’;
temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 32 °C’;
Subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 38 °C’;
Tropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 43 °C’;

Special for new European standard:
The ordered parts in the following table can be acquired from channel _:

Ordered Part

thermostats

temperature sensors

printed circuit boards 

light sources

door handles

trays

baskets 

door gaskets 

door hinges

Provided by

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Minimum Time Required for
 Provision
At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

At least 7 years after the last model is 
launched on the market
At least 7 years after the last model is 
launched on the market
At least 7 years after the last model is 
launched on the market
At least 7 years after the last model is 
launched on the market
At least 7 years after the last model is 
launched on the market
At least 7 years after the last model is 
launched on the market
At least 7 years after the last model is 
launched on the market
At least 10 years after the last model is 
launched on the market

Dear customer

1. If you want to return or replace the product, please contact the store where 
    you buy.

(Remember to bring the purchase invoice)

2. If your product breaks down which needs to repair, please contact after-sales 

service provider.

Telephone:

Email address:





































































































3.2 Fonctions 

(L’image ci-dessus n’est donnée qu’à titre indicatif. La configuration réelle dépendra du produit physique ou 
de la déclaration du distributeur). 

1) Clé 
A. Touche de réglage de la température 
B. Touche de mise en veille 

2) Icônes de température 
① Réglage 1 : la température est de 8℃ 
② Réglage 2 : la température est de 6℃ 
③ Réglage 3 : la température est de 4℃ 
④ Réglage 4 : la température est de 3℃ 
⑤ Réglage 5 : la température est de 2℃ 
⑥ Réglage 6 : Super froid 

3) Lorsque le réfrigérateur est sous tension : 
Toutes les icônes de température s’allument dans les 3 secondes suivant la mise sous tension, pour la 
première mise sous tension, la température par défaut est la suivante 4℃. 
Ensuite, chaque fois que vous démarrez le réfrigérateur, il fonctionne conformément à la température réglée 
avant la dernière mise hors tension. 
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Affichage du fonctionnement normal 
En cas de panne, les icônes correspondantes clignotent en même temps : les codes et types d’erreur sont 
indiqués comme suit : 

Réfrigérateur :

Code 
d’erreur 

Description d’erreur Affichage 

E1 Défaillance de la sonde de température de la 
chambre de réfrigération 

Les icônes «  » et « 2 » s’illuminent 
simultanément 

E5 Défaillance du capteur de dégivrage de la 
chambre de réfrigération 

Les icônes «  » et « 3 » s’illuminent 
simultanément 

E6 Erreur de communication Les icônes « 2 » et « 4 » s’illuminent 
simultanément 

E7 Défaillance du capteur de température 
ambiante 

Les icônes «  » et « 4 » s’illuminent 
simultanément 

S’il n’y a pas d’erreur, l’écran affiche la température de consigne de la chambre de réfrigération. 

Fonction de mise en veille 
Maintenez la touche de mise en veille  enfoncée pendant 10 secondes pour activer la fonction de veille.

Réglage de la température 

Le réglage de la température est modifié lorsque vous appuyez sur la touche ( ). Ensuite, le 
réfrigérateur fonctionnera selon le nouveau réglage de température après 15s. 

Mode Super froid 
Entrée : en mode réfrigérateur, appuyez sur la touche ( ) jusqu'à ce que l'icône  s'allume. 
Pendant le mode Super cool, le réfrigérateur fonctionne selon les températures définies à 2ºC, et il 
quittera ce mode automatiquement après 360 minutes de fonctionnement ou de réglage de la 
température ou du mode. 

Réglage 1 Réglage 2 Réglage 3 Réglage 4 Réglage 5 Réglage 6 
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4. Entretien et nettoyage de l’appareil
4.1 Nettoyage général 
• Les poussières derrière le réfrigérateur et sur le sol doivent être nettoyées rapidement pour améliorer 

l’effet de refroidissement et les économies d’énergie. 
• Vérifiez régulièrement le joint de la porte pour vous assurer qu'il n'y a pas de débris. Nettoyez le joint

de porte avec un chiffon doux imbibé d’eau savonneuse ou de détergent dilué. 
• L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé régulièrement pour éviter la formation d’odeurs. 
• Veuillez éteindre l'appareil avant de nettoyer l'intérieur, retirez tous les aliments, les boissons, les

étagères, les tiroirs, etc. Utilisez un chiffon doux ou une éponge pour nettoyer l’intérieur du 
réfrigérateur, avec deux cuillères à soupe de bicarbonate de soude et un litre d’eau chaude. Rincez
ensuite à l’eau et essuyez. Après le nettoyage, ouvrez la porte et laissez sécher à l’air avant de 
remettre l’appareil sous tension. 

• Pour les zones difficiles à nettoyer à l’intérieur du réfrigérateur (telles que les endroits étroits, les 
interstices ou les coins), nous vous recommandons de les essuyer régulièrement avec un chiffon 
doux, une brosse douce, etc. et, si nécessaire, avec certains outils (tels que des bâtonnets fins) afin 
d’éviter toute accumulation de contaminants ou de bactéries dans ces zones. 

• Ne pas utiliser de savon, de détergent, de poudre à récurer, de nettoyant en spray, etc., car cela 
pourrait favoriser la formation d’odeurs à l’intérieur du réfrigérateur ou contaminer les aliments. 

• Nettoyez l’espace pour bouteilles, les étagères et les tiroirs avec un 
chiffon doux imbibé d’eau savonneuse ou de détergent dilué. Séchez 
avec un chiffon doux ou laissez sécher à l’air. 

• Essuyez la surface extérieure du réfrigérateur avec un chiffon doux 
imbibé d’eau savonneuse, de détergent, etc. puis essuyez-le. 

• Ne pas utiliser de brosses dures, de billes d’acier, de brosses 
métalliques, d’abrasifs (comme les dentifrices), de solvants organiques
(comme l’alcool, l’acétone, l’huile de banane, etc.), d’eau bouillante, 
d’articles acides ou alcalins, qui pourraient endommager la surface et 
l’intérieur du réfrigérateur. L’eau bouillante et les solvants organiques 
tels que le benzène peuvent déformer ou endommager les pièces en 
plastique. 

• Ne pas rincer directement avec de l’eau ou d’autres liquides pendant le 
nettoyage pour éviter les courts-circuits ou affecter l’isolation électrique après l’immersion. 

 Veuillez débrancher le réfrigérateur pour le dégivrage et le nettoyage. 

4.2 Dégivrage 
• Le réfrigérateur est conçu selon le principe du refroidissement par air et possède donc une fonction de 

dégivrage automatique. Le givre formé par le changement de saison ou de température peut également
être éliminé manuellement en débranchant l’appareil de l’alimentation électrique ou en l’essuyant avec
une serviette sèche. 

4.3 Hors service 
• Panne de courant : En cas de panne de courant, même en été, les aliments à l’intérieur de l’appareil 

peuvent être conservés pendant plusieurs heures ; pendant la panne de courant, les temps d’ouverture 
de la porte seront réduits, et aucun aliment frais ne sera plus introduit dans l’appareil. 

• Non-utilisation de longue durée : L’appareil est débranché puis nettoyé ; les portes sont ensuite laissées 
ouvertes pour éviter la formation d’odeurs. 

• Déplacement : Avant de déplacer le réfrigérateur, sortez tous les objets, fixez les cloisons en verre, le 
bac à légumes, les tiroirs de la chambre de congélation, etc. avec du ruban adhésif et serrez les pieds 
de nivellement ; fermez les portes et fixez-les avec du ruban adhésif. Au cours du déplacement,
l’appareil ne doit pas être posé à l’envers ou à l’horizontale, ni être secoué ; l’inclinaison pendant le 
déplacement ne doit pas être supérieure à 45°. 

L’appareil doit fonctionner en continu une fois qu’il a été mis en marche. En général, le fonctionnement
de l'appareil ne doit pas être interrompu, sinon la durée de vie de l'appareil peut être compromise. 

detergent
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5 Dépannage 
Vous pouvez essayer de résoudre les problèmes suivants par vous-même. S’ils ne peuvent être résolus, veuillez 
contacter le service après-vente. 

Échec 

Vérifiez si l’appareil est branché sur le secteur ou si la fiche est bien en contact. 
Vérifiez si la tension est trop faible 
Vérifiez si une panne de courant est survenue ou si des circuits partiels se sont 
déclenchés 

Odeur 
Les aliments odorants doivent être emballés hermétiquement 
Vérifiez la présence éventuelle d’aliments pourris 
Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur 

Fonctionnement 
prolongé du 
compresseur 

Le fonctionnement prolongé du réfrigérateur est normal en été lorsque la température 
ambiante est élevée 
Il n'est pas recommandé de disposer trop de nourriture dans l'appareil. 
 Les aliments doivent être refroidis avant d’être stockés dans l’appareil 
Les portes sont ouvertes trop fréquemment 

La lumière ne s'allume 
pas 

Vérifiez si le réfrigérateur est connecté à l'alimentation électrique et si le voyant 
lumineux est endommagé. 
Faites remplacer la lampe par un spécialiste 

Les portes ne se 
ferment pas 
correctement 

La porte est bloquée par des paquets de nourriture 
Trop de nourriture est stockée 
Le réfrigérateur est incliné 

Bruit fort Vérifiez si le sol est de niveau et si le réfrigérateur est placé de manière stable. 
Vérifiez que les accessoires sont placés aux bons endroits 

Le joint de la porte n’est 
pas étanche 

Retirez les corps étrangers sur le joint de la porte 
Réchauffez le joint de la porte puis refroidissez-le pour lui rendre sa forme (ou utilisez 
un sèche-cheveux ou une serviette chaude) 

Le réservoir d’eau 
déborde 

Il y a trop d’aliments dans le compartiment ou les aliments stockés contiennent trop 
d’eau, ce qui cause un dégivrage trop important 
Les portes ne sont pas correctement fermées, ce qui cause du givre en raison de 
l’entrée d’air et une augmentation de l’eau en raison du dégivrage 

Boîtier chaud 
Dissipation de la chaleur du condenseur intégré via le boîtier, ce qui est normal  
Lorsque le boîtier devient chaud en raison d'une température ambiante élevée, du stockage 
d'une trop grande quantité de nourriture ou de l'arrêt du compresseur, prévoir une bonne 
ventilation pour faciliter la dissipation de la chaleur 

Condensation de 
surface 

La condensation sur la surface extérieure et les joints de la porte du réfrigérateur est 
normale lorsque l’humidité ambiante est trop élevée. Essuyez simplement la 
condensation avec une serviette propre. 

Bruit anormal 

Bourdonnements : Le compresseur peut produire des bourdonnements lorsqu’il est en 
marche, et ces bourdonnements sont particulièrement forts au démarrage ou à l’arrêt. Il 
s’agit d’un phénomène normal. 
Craquements : Le réfrigérant qui circule à l’intérieur de l’appareil peut produire des 
craquements, ce qui est normal. 
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Tableau 1 : Classes climatiques 

Classe Symbole Plage de température ambiante 
ºC 

Tempérée prolongée SN + 10 à + 32
Tempérée N + 16 à + 32

Sous-tropicale ST + 16 à + 38
Tropicale T + 16 à + 43

Tempérée prolongée : « cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 10 °C et 32 °C » ; 
Tempérée : « cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des températures ambiantes 
comprises entre 16 °C et 32 °C » ; 
Sous-tropicale : « cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des températures ambiantes 
comprises entre 16 °C et 38 °C » ; 
Tropicale : « cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des températures ambiantes comprises 
entre 16 °C et 43 °C » ; 

Spécial pour la nouvelle norme européenne : 
Les pièces commandées dans le tableau suivant peuvent être acquises auprès du canal _ : 

Pièce commandée Fournie par Délai minimum pour la mise à 
disposition 

thermostats Personnel d’entretien professionnel Au moins 7 ans après le lancement du dernier 
modèle sur le marché 

capteurs de 
température 

Personnel d’entretien professionnel Au moins 7 ans après le lancement du dernier 
modèle sur le marché 

cartes de circuits 
imprimés 

Personnel d’entretien professionnel Au moins 7 ans après le lancement du dernier 
modèle sur le marché 

sources de lumière Personnel d’entretien professionnel Au moins 7 ans après le lancement du dernier 
modèle sur le marché 

poignées de porte Réparateurs professionnels et utilisateurs 
finaux 

Au moins 7 ans après le lancement du dernier 
modèle sur le marché 

charnières de porte Réparateurs professionnels et utilisateurs 
finaux 

Au moins 7 ans après le lancement du dernier 
modèle sur le marché 

plateaux Réparateurs professionnels et utilisateurs 
finaux 

Au moins 7 ans après le lancement du dernier 
modèle sur le marché 

paniers Réparateurs professionnels et utilisateurs 
finaux 

Au moins 7 ans après le lancement du dernier 
modèle sur le marché 

joints de porte Réparateurs professionnels et utilisateurs 
finaux 

Au moins 10 années après le lancement du dernier 
modèle sur le marché 

Cher client 
1. Si vous souhaitez retourner ou remplacer le produit, veuillez contacter le magasin où vous

l’avez acheté.
(Pensez à apporter la facture d’achat) 

2. Si votre produit tombe en panne et doit être réparé, veuillez contacter le service après-vente.

Téléphone : 

Adresse e-mail : 
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1 Sicherheitshinweise 

1.1 Warnung 

Warnung: Brandgefahr / Entflammbare Materialien 

Dieses Gerät ist für die Verwendung in Haushalten und ähnlichen Bereichen vorgesehen, wie 
z. B. in Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen, auf Bauernhöfen 
und von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen, in Frühstückspensionen, in 
der Gastronomie und ähnlichen Anwendungen außerhalb des Einzelhandels.

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung 
und mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen 
ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, den Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

Lagern Sie keine explosiven Medien wie Spraydosen mit brennbarem Treibmittel in diesem 
Gerät. 

Das Gerät muss nach dem Gebrauch und vor der Durchführung von Wartungsarbeiten durch 
den Benutzer vom Stromnetz getrennt werden.

Warnung: Halten Sie die Lüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder in der 
Einbaukonstruktion frei von Hindernissen.

Warnung: Verwenden Sie keine mechanischen Hilfsmittel oder andere nicht vom Hersteller 
empfohlene Mittel zur Beschleunigung des Abtauprozesses.

Warnung: Beschädigen Sie nicht den Kältemittelkreislauf.

Warnung: Benutzen Sie keine elektrischen Geräte in den 
Lebensmittelaufbewahrungsfächern des Geräts, es sei denn, es handelt sich um den vom 
Hersteller empfohlenen Typ.

Warnung: Der Kühlschrank ist entsprechend den örtlichen Vorschriften zu entsorgen, da 
brennbares Treibgas und Kältemittel verwendet werden.

Warnung: Achten Sie beim Aufstellen des Geräts darauf, dass das Netzkabel nicht 
eingeklemmt oder beschädigt wird.

Warnung: Bringen Sie keine Mehrfachsteckdosen oder tragbare Netzteile an der Rückseite 
des Geräts an.

Keine Verlängerungskabel oder nicht geerdete zweipolige Adapter verwenden.
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Gefahr: Gefahr des Einklemmens von Kindern. Bevor Sie Ihren alten Kühl- oder 
Gefrierschrank entsorgen:
-Entfernen Sie die Türen.
-Lassen Sie die Einlegeböden an ihrem Platz, damit Kinder nicht leicht hineinklettern können. 

Vor der Installation des Zubehörs muss der Kühlschrank vom Stromnetz getrennt werden.

Das für das Gerät verwendete Kältemittel und der Treibstoff Cyclopentan sind brennbar. 
Bei der Entsorgung des Geräts ist es daher von jeglicher Feuerquelle fernzuhalten und von 
einem speziellen Verwertungsunternehmen mit entsprechender Qualifikation zu entsorgen, 
damit Umweltschäden oder andere Schäden vermieden werden. 

Für die EN-Norm: Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
verringerten körperlichen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen den 
Kühlschrank nicht ein- und ausräumen. 

Bei Türen oder Deckeln, die mit Schlössern und Schlüsseln versehen sind, müssen die 
Schlüssel außerhalb der Reichweite von Kindern und nicht in der Nähe des Kühlgeräts 
aufbewahrt werden, um ein Einschließen von Kindern zu verhindern. 

Um eine Verunreinigung der Lebensmittel zu vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden 
Hinweise: 
– Längeres Öffnen der Tür kann zu einem deutlichen Anstieg der Temperatur in den Fächern 
des Geräts führen.
– Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen können, und zugängliche 
Abflusssysteme sollten regelmäßig gereinigt werden.
– Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden lang nicht benutzt wurden; spülen Sie 
das an eine Wasserversorgung angeschlossene Wassersystem, wenn 5 Tage lang kein 
Wasser entnommen wurde. (Hinweis 1)
– Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behältern im Kühlschrank, damit es 
nicht mit anderen Lebensmitteln in Berührung kommt und keine Flüssigkeit von diesen 
Produkten auf andere Lebensmittel tropfen kann.
– Zwei-Sterne-Gefrierfächer eignen sich für die Aufbewahrung von tiefgefrorenen 
Lebensmitteln, für die Lagerung oder Zubereitung von Speiseeis und für die Herstellung von 
Eiswürfeln. (Hinweis 2)
– Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fächer sind nicht zum Einfrieren von frischen Lebensmitteln 
geeignet. (Hinweis 3)
– Bei Geräten ohne 4-Sterne-Fach: Dieses Kühlgerät ist nicht zum Einfrieren von 
Lebensmitteln geeignet. (Hinweis 4)
– Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer bleiben wird, schalten Sie es aus, tauen Sie es ab, 
reinigen und trocknen Sie es und lassen Sie die Tür einen Spalt offen, um Schimmelbildung im 
Inneren zu vermeiden.
Hinweis 1,2,3,4: Bitte prüfen Sie, ob dies bei Ihrem Gerätetyp zutrifft.

Für ein freistehendes Gerät: Dieses Kühlgerät ist nicht zum Einbau bestimmt.
Das Auswechseln oder die Wartung der LED-Lampen darf nur vom Hersteller, 
dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person vorgenommen werden. Dieses 
Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <G>. 
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1.2 Bedeutung der Sicherheitssymbole 

Verbotszeichen 

Dieses Symbol steht für Verbot. 
Die Nichtbeachtung der mit diesem Symbol gekennzeichneten Anweisungen kann zu 
Schäden am Produkt führen oder die persönliche Sicherheit des Benutzers 
gefährden. 

Warnzeichen 

Dieses Symbol steht für Warnung. 
Die mit diesem Symbol gekennzeichneten Anweisungen müssen unbedingt beachtet 
werden, da andernfalls das Produkt beschädigt werden oder es zu Verletzungen von 
Personen kommen kann. 

Hinweiszeichen 

Dieses Symbol steht für Vorsicht. 
Anweisungen, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, erfordern besondere 
Vorsicht. Unzureichende Vorsicht kann zu leichten oder mittelschweren Verletzungen 
oder zur Beschädigung des Produkts führen. 

Diese Bedienungsanleitung enthält viele wichtige Sicherheitshinweise, die von den Benutzern beachtet 
werden müssen. 

1.3 Warnhinweise in Bezug auf Strom 
• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie den Netzstecker des

Kühlschranks abziehen. Halten Sie den Netzstecker fest und 
ziehen Sie ihn aus der Steckdose. 

• Um einen sicheren Gebrauch zu gewährleisten, beschädigen 
Sie das Netzkabel nicht und verwenden Sie es nicht, wenn es 
beschädigt oder abgenutzt ist. 

• Bitte verwenden Sie eine eigene Steckdose. Die Steckdose 
darf nicht mit anderen Elektrogeräten geteilt werden. 

• Der Netzstecker muss einen stabilen Kontakt mit der Steckdose 
haben, andernfalls besteht Brandgefahr. Vergewissern Sie sich,
dass der Schutzleiter der Steckdose mit einem sicheren 
Erdanschluss versehen ist. 

• Drehen Sie das Ventil von ausströmendem Gas ab und 
öffnen Sie Türen und Fenster, falls Gas oder andere 
brennbare Gase austreten. 

• Ziehen Sie nicht den Netzstecker des Kühlschranks und 
anderer Elektrogeräte, da die Gefahr besteht, dass durch 
Funkenbildung ein Brand entsteht. 

• Elektrogeräte wie Steckdosen, Spannungsregler, Reiskocher, 
Mikrowellenherd usw. sollten nicht oben auf den Kühlschrank
gestellt werden. 
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1.4 Warnhinweise zum Gebrauch 
• Der Kühlschrank darf nicht eigenmächtig demontiert oder umgebaut 

werden, und der Kältemittelkreislauf darf nicht beschädigt werden. Die 
Wartung des Geräts muss von einem Fachmann durchgeführt werden. 

• Ein beschädigtes Netzkabel muss durch den Hersteller, dessen 
Kundendienst oder entsprechendes Fachpersonal ersetzt werden, um 
Gefährdungen auszuschließen. 

• Die Spalten zwischen den Kühlschranktüren und zwischen den Türen 
und dem Kühlschrankgehäuse sind schmal. Greifen Sie nicht in diese 
Bereiche, um Quetschungen der Finger zu vermeiden. Seien Sie beim 
Schließen oder Öffnen der Kühlschranktür vorsichtig, um das
Herunterfallen von Gegenständen zu vermeiden. 

• Berühren Sie den Gefrierraum nicht mit nassen Händen, wenn der
Kühlschrank in Betrieb ist, insbesondere keine Metallbehälter, um
Erfrierungen zu vermeiden. 

• Lassen Sie kein Kind in den Kühlschrank einsteigen oder hinaufklettern.
Es besteht Erstickungsgefahr oder die Gefahr, dass sich das Kind beim 
Herunterfallen verletzt. 

• Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf den Kühlschrank, da 
diese beim Öffnen oder Schließen der Tür herunterfallen und zu 
Verletzungen führen können. 

• Bei Stromausfall oder zur Reinigung ziehen Sie bitte den Netzstecker 
heraus. Schließen Sie den Gefrierschrank nicht innerhalb von fünf 
Minuten an das Stromnetz an, um Beschädigungen des Kompressors
durch aufeinanderfolgende Starts zu vermeiden. 

1.5 Warnhinweise zur Aufstellung 
• Legen Sie keine entflammbaren, explosiven, leicht entzündlichen und 

stark ätzenden Gegenstände in den Kühlschrank, um Schäden am 
Gerät oder Brände zu vermeiden. 

• Platzieren Sie keine brennbaren Gegenstände in die Nähe des
Kühlschranks, damit die Gefahr eines Brandes vermieden wird.

• Der Kühlschrank ist für die Verwendung im Haushalt bestimmt, z. B. für 
die Lebensmittelaufbewahrung. Er darf nicht für andere Zwecke 
verwendet werden, z. B. für die Aufbewahrung von Blut, Medikamenten 
oder biologischen Erzeugnissen usw.
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• Lagern Sie kein Bier, keine Getränke oder andere Flüssigkeiten in
Flaschen oder geschlossenen Behältern im Gefrierraum des
Kühlschranks, da die Flaschen oder geschlossenen Behälter sonst durch
das Gefrieren platzen und Schäden verursachen können. 

1.6 Warnhinweise zu Energien 
Warnhinweise zu Energien 
1) Wenn das Kühlgerät über einen längeren Zeitraum auf eine Temperatur eingestellt wird, die niedriger ist als
die für das Gerät vorgesehene Kühltemperatur, kann es zu Funktionsstörungen kommen (z. B. Auftauen des
Gefrierguts oder zu hohe Temperatur im Gefrierfach). 
2) Kohlensäurehaltige Getränke sollten nicht in Gefrierfächern oder -schränken oder in Fächern oder
Schränken mit niedriger Temperatur aufbewahrt werden und einige Produkte wie z. B. Wassereis sollten nicht
zu kalt verzehrt werden. 
3) Die vom Hersteller empfohlene(n) Lagerzeit(en) für sämtliche Lebensmittel und insbesondere für
gewerblich tiefgekühlte Lebensmittel in Gefrier- und Tiefkühlfächern oder -schränken darf nicht überschritten
werden. 
4) Erforderliche Vorkehrungen, um eine übermäßige Erwärmung des Gefrierguts beim Abtauen des
Kühlgeräts zu verhindern, z. B. das Gefriergut in mehrere Lagen Zeitungspapier zu wickeln. 
5) Erforderliche Vorkehrungen, um einen übermäßigen Temperaturanstieg des Gefrierguts beim Abtauen 
des Kühlgeräts zu verhindern, z. B. das Gefriergut in mehrere Lagen Zeitungspapier zu wickeln. 

1.7 Warnhinweise zur Entsorgung 

Das für den Kühlschrank verwendete Kältemittel und der Treibstoff Cyclopentan sind 
brennbar. Bei der Entsorgung des Kühlschranks ist es daher von jeglicher Feuerquelle 
fernzuhalten und von einem speziellen Verwertungsunternehmen mit entsprechender 
Qualifikation zu entsorgen, damit Umweltschäden oder andere Schäden vermieden werden. 

Bei der Entsorgung des Kühlschranks sind die Türen zu demontieren und die Dichtungen 
der Türen und Ablagen zu entfernen. Bewahren Sie die Türen und Ablagen an einen 
geeigneten Ort auf, damit sich Kinder nicht einklemmen können. 

Korrekte Entsorgung dieses Geräts: 
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit anderen 
Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Umwelt- oder Gesundheitsschäden 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie den Kühlschrank 
verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu 
fördern. Zur Rückgabe Ihres gebrauchten Geräts nutzen Sie bitte die Rückgabe- und 
Rücknahmesysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt 
gekauft haben. Dort wird dieses Produkt umweltgerecht entsorgt. 

Gefrierraum 
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2 Ordnungsgemäße Nutzung des Kühlschranks 

2.1 Aufstellort 

• Entfernen Sie vor dem Benutzung alle Verpackungsmaterialien, 
einschließlich der Bodenpolster, Schaumstoffpolster und Klebebänder 
im Inneren des Kühlschranks und entfernen Sie die Schutzfolien an den 
Türen und am Kühlschrankgehäuse. 

• Halten Sie das Gerät von Hitze fern und vermeiden Sie direkte 
Sonneneinstrahlung. Stellen Sie den Kühlschrank nicht an feuchten oder 
nassen Orte auf, um eine Rostbildung oder eine Beeinträchtigung der 
Isolierwirkung zu vermeiden. 

• Sprühen oder waschen Sie den Kühlschrank nicht ab und stellen Sie 
ihn nicht an feuchten Orten auf, an denen er Spritzwasser ausgesetzt
ist, um eine Beeinträchtigung der elektrischen Isolationseigenschaften 
des Kühlschranks zu vermeiden. 

• Stellen Sie den Kühlschrank im Innenbereich an einem gut belüfteten 
Ort auf. Der Boden muss eben und stabil sein (drehen Sie das Stellrad 
nach links oder rechts, um es auszurichten, falls der Kühlschrank nicht
standfest ist). 

• Der Abstand auf der Oberseite des Kühlschranks muss mindestens 30 cm 
betragen, und der Kühlschrank sollte mit einem Abstand von mehr als 10 
cm an einer Wand aufgestellt werden, um die Wärmeabgabe zu 
gewährleisten. 

Vorsichtsmaßnahmen vor der Installation: 
Vergewissern Sie sich vor der Installation oder Ausrichtung des Zubehörs, dass der Kühlschrank vom 
Stromnetz getrennt ist. 
Es sollten Vorkehrungen getroffen werden, um ein Herunterfallen des Griffs und eine damit verbundene 
Verletzungsgefahr zu vermeiden. 
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① Schraublochkappe 
② Schraubloch 
③ Schraube 

④ Schraublochkappe 

2.2 Montage des Türgriffs 
Es sollten Vorkehrungen getroffen werden, um ein Herunterfallen des Griffs und eine damit 
verbundene Verletzungsgefahr zu vermeiden. 

Liste der vom Benutzer bereitzustellenden Werkzeuge 

Kreuzschraubendreher 

(Die obenstehende Abbildung dient nur als Referenz. Die tatsächliche Konfiguration 
hängt vom physischen Produkt oder von den Angaben des Händlers ab)

Montageschritte 
a. Entfernen Sie die Schraublochkappen ① von der Tür und verwenden Sie einen 

Kreuzschraubendreher, um die Schrauben ③ in den Schraublöchern ② zu befestigen.
b. Bringen Sie die Schraublochkappe ④ am Schraubloch des Griffs an. 
c. Bei der Demontage gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor.
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2.3 Verstellbare Füße 

Schematische Darstellung der verstellbaren Füße 

(Die obenstehende Abbildung dient nur als Referenz. Die tatsächliche Konfiguration hängt vom physischen 
Produkt oder von den Angaben des Händlers ab) 

Vorgehensweise beim Ausrichten: 
a. Drehen Sie die Füße im Uhrzeigersinn, um den Kühlschrank anzuheben.
b. Drehen Sie die Füße gegen den Uhrzeigersinn, um den Kühlschrank abzusenken.
c. Stellen Sie die rechten und linken Füße gemäß den oben beschriebenen Verfahren auf eine waagerechte 

Position ein. 
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. Tür Rechts-Links-Wechsel 

Liste der vom Benutzer bereitzustellenden Werkzeuge 

Kreuzschraubendre
her 

Kittmesser, Schraubendreher mit 
dünner Klinge 

5/16" 
Steckschlüsseleinsa

tz und Ratsche 
Abdeckband 

1) Schalten Sie den Kühlschrank aus und entfernen Sie alle Gegenstände aus den Türfächern. 
2) Demontieren Sie die Schraublochkappen, Schrauben und den Griff sowie auf der anderen Seite die 
Kunststoff-Schraublochkappen (siehe Kapitel 2.2). 
3) Demontieren Sie die obere Abdeckung des Scharniers, die Schrauben und das obere Scharnier und 
entfernen Sie die Lochabdeckung auf der anderen Seite. Ziehen Sie den Steckverbinder auf der rechten Seite 
des Kühlschranks ab (①, ② Steckverbinder). 

Lochabdeckung 
Scharnierabdeckung 

4) Demontieren Sie die Tür und die rechte untere Scharnierbaugruppe (Scharnierwelle, verstellbarer Fuß und 
Scharnier) und montieren Sie die Scharnierwelle und den verstellbaren Fuß auf der anderen Seite des 
Scharniers. Danach montieren Sie die gesamte Scharnierbaugruppe auf der anderen Seite des Kühlschranks. 

Scharnierwelle 

Verstellbarer Fuß 
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5) Entfernen Sie die Türverkleidung, bringen Sie die obere Scharnierhülse und die Türsignalleitung auf der 
anderen Seite an und montieren Sie die untere Türverkleidung wieder. 
Demontieren Sie den Türstopper und das Manschettenrohr von der rechten Unterseite der Tür, stecken Sie 
das Manschettenrohr in das Scharnierloch der linken Unterseite der Tür und montieren Sie den Türstopper 
an der linken Unterseite der Tür. 

Signalleitung der Tür 
untere Türverkleidung 

Manschettenrohr 

Manschettenrohr 

Stopper 

Stopper-Schraube 

6) Nehmen Sie das linke obere Scharnier und die linke obere Scharnierabdeckung aus dem Zubehörpaket, 
setzen Sie die Tür auf das untere Scharnier und montieren Sie das linke obere Scharnier. Verbinden Sie die 
Signalleitungsklemme ③ mit der Signalleitungsklemme ②, die Signalleitungsklemme ① mit der 
Signalleitungsklemme ④, montieren Sie die obere Scharnierabdeckung und die Lochabdeckung. 

Scharnierabdeckung 
Lochabdeckung 

7) Für die Montage des Griffs siehe Kapitel 2.2. 

10



2.5 Inbetriebnahme 

• Lassen Sie den Kühlschrank vor der ersten Inbetriebnahme zwei Stunden 
lang stillstehen, bevor Sie ihn an die Stromversorgung anschließen. 

• Bevor Sie frische oder gefrorene Lebensmittel einlegen, sollte der Kühlschrank
2-3 Stunden laufen, im Sommer bei hohen Umgebungstemperaturen über 4 
Stunden. 

• Lassen Sie genügend Platz, damit sich die Türen und Schubladen 
problemlos öffnen lassen. Ansonsten gelten die Angaben des Händlers.

2.6 Tipps zum Energiesparen 

• Das Gerät sollte im kühlsten Bereich des Raumes, weit weg von wärmeerzeugenden Geräten und 
ohne direkte Sonneneinstrahlung aufgestellt werden. 

• Lassen Sie heiße Lebensmittel zuerst auf Raumtemperatur abkühlen, bevor Sie diese in das Gerät
stellen. Durch Überlastung des Geräts muss der Kompressor länger laufen.   Lebensmittel, die zu 
langsam einfrieren, können an Qualität verlieren oder verderben. 

• Verwenden Sie eine geeignete Verpackung für die Lebensmittel und wischen Sie die Behälter 
trocken, bevor Sie sie in das Gerät stellen. Dadurch wird die Frostbildung im Geräteinneren 
verringert. 

• Aufbewahrungsbehälter des Geräts sollten nicht mit Alufolie, Cellophan oder Papiertüchern 
ausgekleidet werden. Solche Auskleidungen behindern die Zirkulation der kalten Luft und 
beeinträchtigen die Leistungsfähigkeit des Geräts. 

• Die Lebensmittel sind so zu organisieren und zu beschriften, dass die Tür nicht so oft geöffnet
werden muss und die Suche nicht so lange dauert. Entnehmen Sie möglichst alle Lebensmittel, die 
Sie benötigen, auf einmal und schließen Sie die Tür so schnell wie möglich. 

595mm

10
25

m
m54

5m
m

135°

1017mm
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Türfach 
Regal 

Regal Türfach 

Türfach 

Regal 

Regal 
Türfach 

Regal 

Regal 
Türfach 

Schublade 

Schublade 

3.1 Schlüsselkomponenten 

(Die obenstehende Abbildung dient nur als Referenz. Die tatsächliche Konfiguration hängt vom physischen 
Produkt oder von den Angaben des Händlers ab) 
Kühlraum 
• Der Kühlraum ist für die Lagerung verschiedener Obst- und Gemüsesorten, Getränke und anderer 

Lebensmittel geeignet, die kurzfristig verbraucht werden. Die empfohlene Lagerzeit beträgt 3 bis 5 Tage.
• Zubereitete, noch heiße Lebensmittel dürfen erst nach dem Abkühlen auf Zimmertemperatur in den 

Kühlraum gestellt werden. Die Lebensmittel sollten möglichst gut verschlossen werden, bevor sie in den 
Kühlschrank gestellt werden. 

• Die Glasablagen können nach oben oder unten versetzt werden, um Platz zu schaffen und die Nutzung zu 
erleichtern. 

Hinweis: Einsatz des Glasregals für Wasser: 
Glasregal am Rahmen fassen und ca. 50 mm herausziehen, die rechte Seite um ca. 30 Grad anheben und dann 
wieder aus dem Kühlschrank herausnehmen. 

3 Aufbau und Funktionen 
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3.2 Funktionen 

(Die obenstehende Abbildung dient nur als Referenz. Die tatsächliche Konfiguration hängt vom physischen 
Produkt oder von den Angaben des Händlers ab) 

1) Schlüssel 
A. Taste für die Temperatureinstellung
B. Standby-Taste 

2) Symbole für die Temperatur 
① Einstellung 1: die eingestellte Temperatur beträgt 8 °C 
② Einstellung 2: die eingestellte Temperatur beträgt 6 °C 
③ Einstellung 3: die eingestellte Temperatur beträgt 4 °C 
④ Einstellung 4: die eingestellte Temperatur beträgt 3 °C 
⑤ Einstellung 5: die eingestellte Temperatur beträgt 2 °C 
⑥ Einstellung 6: Super Cool 

3) Wenn der Kühlschrank eingeschaltet ist: 
Alle Temperatursymbole leuchten innerhalb von 3 Sek. nach dem Einschalten auf. Beim ersten Einschalten 
ist die Standardtemperatur auf 4 °C eingestellt: 
Danach wird der Kühlschrank jedes Mal, wenn Sie ihn einschalten, mit der vor dem Ausschalten des Geräts 
eingestellten Temperatur betrieben. 
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Anzeige des Normalbetriebs 
Beim Auftreten eines Fehlers blinken die entsprechenden Symbole in Kombination: Die Fehlercodes und -
typen werden wie folgt angezeigt: 

Kühlschrank:

Fehlercode Beschreibung des Fehlers Display 
E1 Temperaturfühler des Kühlraums defekt Symbol „ “ und Symbol „2“ leuchten 

gleichzeitig 
E5 Temperaturfühler des Kühlschranks defekt Symbol „ “ und Symbol „3“ leuchten 

gleichzeitig 
E6 Kommunikationsfehler Symbol „2“ und Symbol „4“ leuchten 

gleichzeitig 
E7 Fehler des Umgebungstemperaturfühlers Symbol „ “ und Symbol „4“ leuchten 

gleichzeitig 

Wenn kein Fehler auftritt, zeigt der Bildschirm die eingestellte Temperatur des Kühlraums an. 

Standby-Funktion 
Halten Sie die Standby-Taste  10 Sekunden lang gedrückt, um die Standby-Funktion zu aktivieren.

Temperatureinstellung 

Die Temperatureinstellung wird geändert, sobald Sie die Taste ( ) drücken. Der Kühlschrank 
wird dann nach 15 Sek. mit der neuen Temperatureinstellung betrieben. 

Modus „Super Cool“ 
Eingabe: Drücken Sie im Kühlschrank-Modus die Taste ( ), bis das Symbol  aufleuchtet. 
Im Modus Super Cool wird der Kühlschrank entsprechend der eingestellten Temperatur von 2 °C 
betrieben. Nach 360 Minuten Betriebszeit oder nach der eingestellten Temperatur oder 
Moduseinstellung wird dieser Modus automatisch beendet. 

Einstellung 1 Einstellung 2 Einstellung 3 Einstellung 4 Einstellung 5 Einstellung 6 
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Tabelle 1: Klimaklassen 

Klasse Symbol Umgebungstemperaturbereich 
°C 

Erweitert temperiert SN + 10 bis + 32
Temperiert N + 16 bis + 32

Subtropisch ST + 16 bis + 38
Tropisch T + 16 bis + 43

Erweiterte Temperierung: Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei Umgebungstemperaturen von 10 °C 
bis 32 °C vorgesehen. 
Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 32 C vorgesehen 
Subtropisch: Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 38 °C 
vorgesehen. 
Tropisch: Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 43 °C 
vorgesehen. 

Speziell für die neue Europäische Norm: 
Die in der folgenden Tabelle aufgeführten Komponenten können über den Vertriebskanal 
bezogen werden _: 

Bestellter Artikel Bereitgestellt von Erforderliche Mindestzeit für die 
Bereitstellung 

Thermostate Fachkundiges Wartungspersonal Mindestens 7 Jahre nach der Markteinführung des 
letzten Modells 

Temperaturfühler Fachkundiges Wartungspersonal Mindestens 7 Jahre nach der Markteinführung des 
letzten Modells 

Leiterplatten Fachkundiges Wartungspersonal Mindestens 7 Jahre nach der Markteinführung des 
letzten Modells 

Leuchtmittel Fachkundiges Wartungspersonal Mindestens 7 Jahre nach der Markteinführung des 
letzten Modells 

Türgriffe Fachkundige Reparaturbetriebe und 
Endverbraucher 

Mindestens 7 Jahre nach der Markteinführung des 
letzten Modells 

Türscharniere Fachkundige Reparaturbetriebe und 
Endverbraucher 

Mindestens 7 Jahre nach der Markteinführung des 
letzten Modells 

Schalen Fachkundige Reparaturbetriebe und 
Endverbraucher 

Mindestens 7 Jahre nach der Markteinführung des 
letzten Modells 

Körbe Fachkundige Reparaturbetriebe und 
Endverbraucher 

Mindestens 7 Jahre nach der Markteinführung des 
letzten Modells 

Türdichtungen Fachkundige Reparaturbetriebe und 
Endverbraucher 

Mindestens 10 Jahre nach der Markteinführung des 
letzten Modells 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde 
1. Wenn Sie das Produkt zurückgeben oder ersetzen möchten, wenden Sie sich bitte an das

Geschäft, in dem Sie das Produkt erworben haben.
(Bringen Sie bitte die Rechnung mit) 

2. Wenn Ihr Produkt defekt ist und repariert werden muss, wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst.

Telefon: 

E-Mail-Adresse:
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